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Gezi Edebiyatı: İmgebilim ve Orientalism’in 

Kesişiminde

Atalay GÜNDÜZ1

GİRİŞ

Savaş, göç, ticaret, hac ziyareti, gezi, diplomasi gibi temas alanları farklı ulus-
lardan insanların buluşma noktalarını oluşturur. İki ulusun birbiri hakkında-
ki görüşleri, tehdit algısı, dile, dine, tarihsel geçmişe, etnisiteye bağlı unsurlar 
bu farklı ulusların bireylerinin ortak hafızalarında ve algılarında belli imgelerin 
oluşmasına sebep olur. Ticaret, kültürel etki, siyasal konjonktür, tarihsel süreçler 
günümüz dünyasında bunu en çok belirleyen etkenler olarak karşımızda dur-
maktadır. Temas derecesine göre farklılaşmak üzere yirmi birinci yüzyıl Türki-
ye’sinde de özellikle temasımızın yoğun olduğu uluslar ile ilgili çok güçlü imge-
lere sahibiz. Sırayla durarak saymaya başlasak eminim ki bütün okuyucuların 
zihninde belli imgeler canlanacaktır: Japonya, Afganistan, İsveç, Etiyopya, Sır-
bistan, Brezilya, İtalya, İran… Bu ülkelerin adlarını duyduğumuzda zihnimizde 
belli resimler, tatlar, kokular, sesler, olumlu ya da olumsuz duygular, hayaller, 
kaygılar, insan tipleri, coğrafya, tavırlar gibi sonsuz sayıda çağrışımla dolarız. 
O ülke veya ulus ile ilgili kültürel alanda dolaşım halinde ne kadar çok anlatı 
varsa o kadar çok imge dağarcığımızda repertuvarımızı oluşturacaktır. Örneğin 
haberlerde, dizilerde, belgesellerde az geçtiği için Surinam denince zihnimizde 
çok az şey canlanacakken; Hollywood, Netflix, Disney, iphone, Ford, Levi’s, Ray 
Ban gibi günlük kullanımdaki Amerikan markası ürünler ve yapımlar yüzünden 
biraz da ideolojik duruşumuzla doğru orantılı bir şekilde çok daha fazla çağrışı-
ma sahip olduğumuzu söyleyebiliriz. İmgebilim tam da bu noktada bu imgelerin 
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saptayan yapısıyla çok önemli bir perspektifi içinde barındırmaktadır. Nasıl ki 
karşılaştırmalı edebiyat milli edebiyatların sınırlarını zorlayarak, kültürlerarası 
iletişimi, insanlığın ortak mirasını kendine çalışma alanı olarak saptıyorsa gezi 
yazısı çalışmaları da gerek içeriğinden gerekse dünyaya ve insanlara karşı olan 
tutumundan dolayı karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları için büyük ilgi uyandı-
ran bir alandır. Ayrıca karşılaştırmalı edebiyatın bütüncesini oluşturan da me-
tinlerin çeviri yoluyla ve telif eserler olarak sınırları aşan seyahatleridir. Alanın 
önemli isimlerinden otuz farklı makaleyi bir araya getiren Behdad ve Thomas’ın 
editörlüğünü yaptıkları A companion to comparative literature (Karşılaştırmalı 
edebiyatın elkitabı) başlıklı kitapta metinlerin seyahati anahtar bir metafor ola-
rak karşımıza çıkar. İnsanlığın ortak mirası olan dünya edebiyatından söz ede-
biliyorsak öncelikle metinlerin ve dillerin ulusal sınırları aşarak dolaşımı düşün-
cesidir bunu mümkün kılan (Maxwell ve Miller, 2011, s. 179; Gikandi, 2011, s. 
259; Pratt, 2011, s. 281).
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